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FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY!

TM

Scan for 
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Video!
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item # ROLLER
 ADVENTURE LINE

INSTRUCTIONS

USE AT OWN RISK
UTILISATION À RISQUES 

VERWENDUNG AUF 
EIGENE GEFAHR

FOR AGES

ALTER
ANS ET PLUS

ADULT SUPERVISION
SUPERVISION ADULTE

AUFSICHT FÜR
ERWACHSENE

500 lbs227 KG

500 lbs MAX
227 KG MAX

AVERTISSEMENT WARNUNGWARNING

500 lbs227 KG

•Set Up   •Installation •Aufstellen� 
•Mandatory Stress Load test  •Test de contrainte obligatoire  •Obligatorischer Belastungstest  

•Check for tree health! •Vérifiez la santé des arbres!

5
•Baumgesundheit prüfen!

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT

500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT

•ESTIMATED HEIGHT� 
•GESCHÄTZTE HÖHE�
•HAUTEUR ESTIMÉE

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

•DISTANCE MAX ENTRE LES ARBRES ! • MAXIMALER ABSTAND ZWISCHEN BÄUMEN!

30’
9.1M
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PRODUCT SAFETY SET UP CHECKLIST 

Product should be unpacked and assembled by an  adult.
Read the instructions and warning statements to make sure you are familiar of the 
risks and responsibilities.
Remove product in winter. Prevents weather damage and lets you check for rust, 
discoloration, and function. Extends product life.

           WARNING! 

MANDATORY REGULAR 
MAINTENANCE NEEDED!! 
Products wear out over time due to 
weathering, use, etc. 

           WARNING! 
MANDATORY LOAD TEST 
TO TEST TREES - SEASONALLY! 

           WARNING! 
Outdoor Use Only.

           WARNING! 
Domestic use Only.

EN

           WARNING! 
UNHEALTHY TREE HAZARD-
Do not attach to or use a tree that
is diseased, unhealthy, or damaged.
It may fail, causing serious injury or
death. 

           WARNING! 
ADULT SUPERVISION REQUIRED!
SERIOUS INJURY OR DEATH MAY
RESULT

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY!
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Wrap Loop end around the tree.
Suggested height 6-7ft.

Pull Coil all the way through.
Slide the (D) Roller Stopper
onto the end of the line.

Insert coil through Loop

INSTALL RATCHET ON 2ND TREE
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INSTALL LINE AROUND 1ST TREE

CHOOSING THE COURSE
• Ground: Level ground
• Surface: Avoid hard surfaces, reduce head injury risk.
• Safety: Consider cushioning materials.
• Visibility: Keep it in sight from your house.

Wrap Ratchet Line around 
2nd tree install 5-6'

Slide Tree Protector on to Ratchet line 
and insert Ratchet through loop.

Bring the end of the Line 
up to the Ratchet.

Make a Taco (V) Shape with the
Line so that the Line comes out flat.

Make a Taco (V) shape with the Line so 
that the Line comes out flat. Pull tight.

Feed Line through the Ratchet. 
Pull the end of the Line
through the Ratchet to tighten. 

Then Crank the Ratchet to further
tighten the Line.

Slope

6’ - 7’ H 5’-6’ H

EN



3

INSTRUCTIONS
EN

TM
847119

item # 

ROLLER
 ADVENTURE LINE

G

Canada

Hape International Inc.
2nd Floor
199 Pembina Road
Sherwood Park 
AB T8H 2W8
Canada

Hape International (Ningbo) Ltd.
9-27 Nanhai Road
315800
Ningbo BeilunZhejiang China
Made in China
10/2023NBCN

Hape International AG
Alsfelder Straße 41
35325 Mücke
Germany
www.hape.com

Toynamics UK & Ireland
LE8 0EX, UK.
www.toynamics.co.uk 
ISO14001 / ISO9001
CERTIFIED

LIFE IS BETTER OUTSIDE inc.
A Subsidiary of Hape International
Denver, CO, USA
contactus@life-is-better-ouside.com

@OUTSIDE_EDTRELINES.COM
LIFE-IS-BETTER-OUTSIDE.COM

INSTALL RATCHET COVER

INSTALL ROLLER AND T-BAR

Coil Line under Ratchet
Stretch Ratchet Cover over coil
and Ratchet. Snap it closed.

Pull on Line to test it on both ends.
Mandatory Load Test Slide Roller up and down the Line.

Attach Carabiner to RollerAttach Roller Tighten Carabiner

A

E

F

Test the speed & slope with the 
weight of child.

MAINTENANCE 
• Store the line when not in use for extended periods to prevent UV damage, weathering, and unsupervised usage.
Use the provided bag to store line, obstacles, and instructions for future use.
Beginning of Each Play Season:
• Inspect protective coverings on bolts, pipes, edges, and corners. Replace if damaged or missing.
• Examine moving parts for wear, rust, or damage. Replace as required.

Lift the Ratchet Handle. Make sure open 
slot is pointing up.

Open Ratchet all the way until it is flat and 
parallel to the line 

If ratchet does not release - use hand on 
ratchet - the other pulling back the axle.

Mandatory Load Test the Line.

MANDATORY LOAD STRESS TEST YOUR LINE

RELEASE RATCHET

•Using either a 250 Lbs (113 Kg) weight or person, have them test by suspending the weight 5 ft. (1.5 m) 
from each end of the line.

7’ H 6’ H
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LATERAL STABILITY OF SWING ELEMENTS
• The minimum clearance between adjacent swing elements, and adjacent structures

• The minimum clearance between swing elements and the ground shall be 350 mm

Additional Safety Warnings
• Instruct children not to use the equipment in a manner other than intended.
• Warn children not to dismount from equipment while it is in motion.
• Do not allow children to wear items such as loose-fitting clothing, hood and neck drawstrings, scarves, cord-connected items, capes, and ponchos, as these items can cause 
strangulation.
• Instruct children not to attach items to the playground equipment that are not specifically designed for use with the equipment, such as jump ropes, clotheslines, pet leashes, 
cables, and chains, as they may pose a strangulation hazard.
• Encourage children to remove bike or sports helmets before playing on the playground equipment.
• Dress children in well-fitting, fully enclosed footwear for safety, avoid clogs, flip-flops, and sandals

PRODUCT DISCLAIMER & NOTICE

 

• Obtain training and instruction regarding proper use and safety precautions to always practice.
• Ensure proper & adequate supervision and instruction (this include the continuous use of appropriate safety procedures & equipment) for themselves and others using the 
equipment;
• Check that all equipment is maintained, in good working order and inspected for damage prior to each use.
• You assume all risks and accept full responsibility for any injury (including death) or damages that may occur from its use.

All the information provided by LIFE IS BETTER OUTSIDE either printed, electronic or other, is not to be considered professional instruction or advice. Users of this equipment are 
encouraged to seek professional instruction regarding specific questions about usage, location, installation or other aspects of training courses and TRÉLINES™ Line

Please save these instructions for future reference.
Owners shall be responsible for maintaining the legibility of the warning labels.

Disposal instructions: Recycle your TRÉLINES™ Line according to Local, State or Federal Laws. PRODUCT COMPLIES WITH ALL CPSC & ASTM F1148 HOME PLAYGROUND 
EQUIPMENT STANDARDS.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS ABOUT YOUR PRODUCT
PLEASE CONTACT US: 1-800-936-8915 • CONTACTUS@LIFE-IS-BETTER-OUTSIDE.COM 

The installation and use of the TRÉLINES™ Line with their ratchets and other related gear are potentially hazardous. Any person purchasing, installing or using 
                                                                                                             equipment from Trelines™ Lines must:

Once a month during play season:
• Lubricate all metallic parts: Line clips so they open and close smoothly. Line ratchet for smooth tightening operation.  Use a light grease or lubricating oil.
• Inspect protective coverings.
• Check moving parts and perform the Load Stress test.

Twice a month during play season:

• Rake and check depth of loose fill protective surfacing materials to prevent compaction and to maintain appropriate depth.  Replace as necessary.
•At the end of each play season or when the temperature drops below 32° F (0° C): Inspect all parts for wear/damage. Replace before next season of use.
• Take down the setup, clean with mild soap and water, and store indoors.
• X.3.1.1 Loose-Fill Materials: Maintain a minimum depth of 9 in. (23 cm) of loose-fill materials such as wood mulch/chips, engineered wood fiber (EWF), or shredded/recycled 
rubber mulch for equipment up to 8 ft. (2.5 m) high; and 9 in. (23 cm) of sand or pea gravel for equipment up to 5 ft. (1.5 m) high. NOTE: An initial fill level of 
12 in. (30 cm) will compress to about a 9 in. (23 cm) depth of surfacing over time. The surfacing will also compact, displace, and settle, and should be periodically refilled to maintain 
a least a 9 in.(23 cm) depth.
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L’INCAPACITÉ À RESPECTER CES INSTRUCTIONS PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES!

Le produit doit être déballé et assemblé par un adulte.
Lisez les instructions et les mises en garde pour vous assurer que vous connaissez 
les risques et les responsabilités. 
Retirer le produit en hiver. Prévient les dommages causés par les intempéries et vous permet de 
véri�er la rouille, la décoloration et le fonctionnement. Prolonge la durée de vie du produit. 

           AVERTISSEMENT! 

ENTRETIEN RÉGULIER OBLIGATOIRE 
NÉCESSAIRE !! Les produits s’usent 
avec le temps en raison des intempéries, 
de l’utilisation, etc. 

           AVERTISSEMENT! 
TEST DE CHARGE OBLIGATOIRE POUR 
TESTER LES ARBRES, LES SIÈGES, 
LES CORDES - EN SAISON !

           AVERTISSEMENT! 
Utilisation à l’extérieur uniquement.

           AVERTISSEMENT! 
Usage domestique uniquement.

           AVERTISSEMENT! 
DANGER POUR LA SANTÉ DES ARBRES
nous ne vous attachez pas à un arbre 
malade, en mauvaise santé ou 
endommagé et ne l’utilisez pas. Il 
peut tomber en panne, causant des 
blessures graves ou la mort.

           AVERTISSEMENT! 
SURVEILLANCE D’UN ADULTE REQUISE! 
DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT 
PEUVENT EN RÉSULTER

LISTE DE CONTRÔLE DE LA SÉCURITÉ DES PRODUITS

Rechercher la 
vidéo d’installation
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Enroulez le bout de la boucle autour de 
l’arbre. Hauteur suggérée de 1.80 - 2.10M

Tirer la bobine complètement  du trou.
Faites glisser la butée à galet (D) du 
bout de la corde.

Insérer la bobine dans la boucle

INSTALLER LE CLIQUET SUR LE 2E ARBRE
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INSTALLER LE CLIQUET SUR LE 2E ARBRE

CHOIX DU COURS
• Sol :  Sol plat
• Surface: Évitez les surfaces dures, réduisez le risque de blessure à la tête
• Sécurité: Réfléchissez aux matériaux de rembourrage.
• Visibilité :Assurez-vous que vous pouvez le voir de chez vous. 

Enroulez la ligne de cliquet autour 
du de l’installation de 5 à 6 pi du 2e arbre

Faites glisser le protecteur d’arbre sur 
la corde à cliquet et insérez le cliquet 
dans la boucle.

Amenez l'embout de la corde 
jusqu’au criquet.

Faites un ( V ) avec la ligne de sorte 
que la ligne ressorte à plat.

Faites une forme de Taco (V) avec la 
ligne pour que la ligne ressorte à plat. 
Tirez fermement..

Faire passer le conduit dans l’ouverture 
du cliquet

Tirer l’extrémité de la corde à travers 
le cliquet pour serrer.

Actionner le cliquet d'avant en arrière
pour serrer la corde

Pente

1.82M -2.13M 1.52M- 1.82M
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IINSTALLER LE COUVERCLE DU CLIQUET

POSER LE GALET ET LA BARRE EN T.

Corde de la bobine sous cliquet
Étirer le couvercle du cliquet sur la 
bobine et le cliquet Enclenchez-le.

Test de charge obligatoire. Tirez sur la 
corde pour la tester aux deux extrémités.

Faites glisser le galet vers le haut et le 
bas de la corde. Faire un essai de la 
vitesse et la pente avec le poids de l’enfant.

Fixez le mousqueton au galetFixer le galet Serrer le mousqueton

A

E

ENTRETIEN: 

Début de chaque saison de jeu :

Soulever la poignée du rochet. Assurez-vous 
que la fente ouverte est orientée vers le haut.

Ouvrir complètement le rochet jusqu’à ce 
qu’il soit plat et parallèle à la corde 

Si le rochet ne se libère pas, utiliser la main 
du cliquet - l’autre tirant vers l’arrière.

TEST DE CONTRAINTE DE CHARGE OBLIGATOIRE POUR VOTRE LIGNE.

LIBÉRATION DU CLIQUET

À l’aide d’un poids de 250 lb (113 kg) ou d’une personne, faites-les tester en suspendant le poids à 
5 pi (1,5 m) de chaque extrémité de la ligne.

•Rangez le fil lorsqu’il n’est pas utilisé pendant de longues périodespour éviter les dommages causés par les UV, 
les intempéries et l’utilisation non supervisée. 
•Utilisez le sac fourni pour ranger la ligne, les obstacles et les instructions pour une utilisation future.

• Inspectez les revêtements de protection des boulons, du plastique et des cordes. Remplacez-les s’ils sont 
endommagés ou manquants.
• Examinez les pièces mobiles pour déceler toute usure, rouille ou dommage. Remplacez-le si nécessaire.

Test de contrainte de charge obligatoire 
pour votre ligneman

7’ H 6’ H
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C'est la distance entre les points de suspension le long de la traverse.

C'est la distance entre les points de jonction de l'élément pivotant et le moyen de suspension.

Est la distance entre le sol et le point de rotation supérieur.

La distance minimale entre les éléments pivotants et le sol doit être de 350 mm.

Éléments pivotants 
libres

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450

Eléments 
semi-�exibles

Eléments semi-�exibles

Éléments à moyens de s
uspension rigides

• Les éléments pivotants libres sont généralement �xés par un moyen de suspension �exible permettant à l'utilisateur de se balancer 
dans diverses directions. Des exemples d'éléments à oscillation libre sont les cordes pour l'escalade et les balançoires à singe.

• Les éléments semi-�exibles sont généralement �xés par plusieurs moyens de suspension �exibles. Des exemples d'éléments 
semi-�exibles sont les balançoires traditionnelles ou une barre trapèze.

Éléments à moyens de 
suspension rigides

Structures adjacentes

Éléments pivotants libres

Le dégagement minimum entre les éléments pivotants adjacents et les structures adjacentes
STABILITÉ LATÉRALE DES ÉLÉMENTS PIVOTANTS

Avertissements de sécurité supplémentaires
•  Demandez aux enfants de ne pas utiliser l’équipement d’une manière autre que prévue.
•  Avertissez les enfants de ne pas descendre de l’équipement lorsqu’il est en mouvement.
• Ne laissez pas les enfants porter des articles tels que des vêtements amples, des cordons de serrage pour la capuche et le cou, des foulards, des articles reliés par des cordons, 
  des capes et des ponchos, car ces articles peuvent provoquer un étranglement.
• Demandez aux enfants de ne pas attacher à l'équipement de terrain de jeu des objets qui ne sont pas spécifiquement conçus pour être utilisés avec l'équipement, tels que des 
  cordes à sauter, des cordes à linge, des laisses pour animaux de compagnie, des câbles et des chaînes, car ils peuvent présenter un risque d'étranglement.
• Encouragez les enfants à retirer leur casque de vélo ou de sport avant de jouer sur l’équipement du terrain de jeu.
• Habillez les enfants avec des chaussures bien ajustées et entièrement fermées pour plus de sécurité. Évitez les sabots, les tongs et les sandales.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ SUR LE PRODUIT ET AVIS

 
• Obtenir une formation et des instructions concernant l'utilisation appropriée et les précautions de sécurité à toujours pratiquer.
• Assurer une supervision et des instructions appropriées et adéquates (cela inclut l'utilisation continue de procédures et d'équipements de sécurité appropriés) pour 
                                                                                eux-mêmes et pour les autres utilisateurs de l'équipement ;
• Vérifier que tout l'équipement est entretenu, en bon état de fonctionnement et inspecté pour déceler tout dommage avant chaque utilisation. 
• Vous assumez tous les risques et acceptez l'entière responsabilité de toute blessure (y compris la mort) ou de tout dommage pouvant survenir suite à son utilisation.

Toutes les informations fournies par LIFE IS BETTER OUTSIDE, qu'elles soient imprimées, électroniques ou autres, ne doivent pas être considérées comme des instructions 
ou des conseils professionnels. Les utilisateurs de cet équipement sont encouragés à rechercher des instructions professionnelles concernant des questions spécifiques 
                                         concernant l'utilisation, l'emplacement, l'installation ou d'autres aspects des cours de formation et de la sangle TRÉLINES™.

Veuillez conserver ces instructions pour référence future.
Les propriétaires sont responsables du maintien de la lisibilité des étiquettes d'avertissement.

Instructions d'élimination : Recyclez votre sangle TRELINES™ conformément aux lois locales, étatiques ou fédérales. LE PRODUIT EST CONFORME À TOUTES LES 
                                                                       NORMES CPSC ET ASTM F1148 SUR L'ÉQUIPEMENT DES TERRAINS DE JEUX À DOMICILE. 

SI VOUS AVEZ DES QUESTIONS SUR VOTRE PRODUIT
VEUILLEZ NOUS CONTACTER : 1-800-936-8915 • CONTACTUS@LIFE-IS-BETTER-OUTSIDE.COM

L'installation et l'utilisation de la sangle TRÉLINES™ avec leurs cliquets et autres équipements associés sont potentiellement dangereuses. Toute personne achetant, 
                                                                 installant ou utilisant un équipement de la sangle pour  Trelines™ doit :

Une fois par mois pendant la saison de jeu :

• Inspectez les revêtements de protection.
• Vérifiez les pièces mobiles et effectuez l'essai de charge.

Deux fois par mois pendant la saison de jeu :

•  Ratissez et vérifiez la profondeur des matériaux de revêtement de protection en vrac pour éviter le compactage et maintenir une profondeur appropriée. Remplacez si nécessaire.
• À la fin de chaque saison de jeu ou lorsque la température descend en dessous de 32° F (0° C) : Inspectez toutes les pièces pour déceler usure/dommages. Remplacez avant la 
prochaine saison d'utilisation.
•À la fin de chaque saison de jeu ou lorsque la température descend en dessous de 32 °F (0 °C) : Inspectez toutes les pièces pour détecter toute usure ou tout dommage. 
Remplacez-les avant la prochaine saison d’utilisation.
• Démontez l'installation, nettoyez-la avec de l'eau et du savon doux et rangez-la à l'intérieur.
 X.3.1.1 Matériaux en vrac : Maintenir une profondeur minimale de 9 po (23 cm) de matériaux en vrac tels que du paillis/copeaux de bois, de produit de bois d'ingénierie ou du 
paillis de caoutchouc déchiqueté/recyclé pour l'équipement jusqu'à jusqu'à 8 pi (2,5 m) de hauteur ; et 9 po (23 cm) de sable ou de gravier pour les équipements jusqu'à 5 pi (1,5 m) 
de hauteur. REMARQUE : Un niveau de remplissage initial de

• Lubrifiez toutes les pièces métalliques : alignez les pinces pour qu'elles s'ouvrent et se ferment en douceur. Cliquet de sangle pour une opération de serrage en douceur. 
Utilisez une graisse légère ou une huile lubrifiante.
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UTILISATION À RISQUES 

VERWENDUNG AUF 
EIGENE GEFAHR

FOR AGES

ALTER
ANS ET PLUS

ADULT SUPERVISION
SUPERVISION ADULTE

AUFSICHT FÜR
ERWACHSENE

500 lbs227 KG

500 lbs MAX
227 KG MAX

AVERTISSEMENT WARNUNGWARNING

500 lbs227 KG

•Set Up   •Installation •Aufstellen� 
•Mandatory Stress Load test  •Test de contrainte obligatoire  •Obligatorischer Belastungstest  

•Check for tree health! •Vérifiez la santé des arbres!

5
•Baumgesundheit prüfen!

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT

500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT

•ESTIMATED HEIGHT� 
•GESCHÄTZTE HÖHE�
•HAUTEUR ESTIMÉE

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

•DISTANCE MAX ENTRE LES ARBRES ! • MAXIMALER ABSTAND ZWISCHEN BÄUMEN!

30’
9.1M
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TM

847119 

item # ROLLER
 ADVENTURE LINE

ANWEISUNGEN DE

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN ZU 
SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜHREN!

PRODUKTSICHERHEITS-CHECKLISTE 

Das Produkt sollte von einem Erwachsenen ausgepackt und zusammengebaut werden.
Lesen Sie die Anweisungen und Warnhinweise, um sicherzustellen, dass 
Sie mit den Risiken und Verantwortlichkeiten vertraut sind. 
Entfernen Sie das Produkt im Winter. Dies verhindert Witterungsschäden und ermöglicht die 
Überprüfung auf Rost, Verfärbungen und Funktion. Verlängert die Lebensdauer des Produkts.

Video zur Suche 
nach Installation

           WARNUNG! 
OBLIGATORISCHE REGELMÄSSIGE 
WARTUNG ERFORDERLICH!! 
Produkte verschleißen im Laufe der 
Zeit aufgrund von 
Witterungsein�üssen, Gebrauch usw. 

           WARNUNG! 
OBLIGATORISCHER BELASTUNGSTEST 
ZUR PRÜFUNG VON BÄUMEN, SITZEN, 
SEILEN - SAISONAL!

           WARNUNG! 
Nur für den Außenbereich.

           WARNUNG! 
Nur für den häuslichen Gebrauch.

           WARNUNG! 
GEFAHR BEI UNGESUNDEM BAUM
Darf nicht an einem kranken, 
ungesunden oder beschädigten 
Baum befestigt oder verwendet 
werden. Er könnte brechen, was zu 
schweren Verletzungen oder zum 
Tod führen könnte.

           WARNUNG! 
BEAUFSICHTIGUNG DURCH 
ERWACHSENE ERFORDERLICH! 
Könnte ansonsten schwere 
Verletzungen oder Tod zur folge haben
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WAHL DES KURSES
• Boden: Ebener Boden
• Oberfläche: Vermeiden Sie harte Oberflächen, verringern Sie das Risiko 

von Kopfverletzungen
• Sicherheit: Nutzen Sie dämpfende Materialien.
• Sichtbarkeit: Bringen Sie die Line in Sichtweite Ihres Hauses an. 

TM ANWEISUNGEN847119 

item # 

Wickeln Sie das Ende der Schlaufe um 
den Baum. Empfohlene Höhe 1.8 - 2.1 M

Ziehen Sie die Spule ganz durch.
Schieben Sie den (D) Rollenstopper auf 
das Ende der Schnur.

Spule durch Loop einführen

RATSCHE AM 2. BAUM ANBRINGEN

C

ROLLER
 ADVENTURE LINE

D

B

INSTALLIEREN SIE LINIE UM DEN 1. BAUM

Wickeln Sie das Ende der Schlaufe um 
den Baum. Empfohlene Höhe 1.8 - 2.1 M

Schieben Sie den Baumschutz auf die 
Ratschenschnur und führen Sie die 
Ratsche durch die Schlaufe ein.

Bilden Sie mit der Line eine V-Form, so 
dass die Line flach herauskommt. 
Ziehen Sie sie fest.

Bilden Sie mit der Line eine V-Form, 
so dass die Line flach herauskommt. 
Ziehen Sie sie fest.

Bringt das Ende der Linie nach Ratchet

Führen Sie die Schnur durch den Spalt 
in der Ratsche. Achte darauf, dass 
Ratchet nach unten zeigt.

Kurbeln Sie die Ratsche hin und her, um 
die Leine festzuziehen

Slope

DE

1.82M -2.13M 1.52M- 1.82M
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G

F

ANWEISUNGEN
DE

TM
847119

item # 

ROLLER
 ADVENTURE LINE

RATSCHENABDECKUNG EINBAUEN

ROLLE UND T-STÜCK EINBAUEN

Wickeln Sie die Line unter die Ratsche
Ratschenabdeckung über Spule und 
Ratsche spannen Verschließen.

Obligatorischer Belastungstest. Ziehen 
Sie an der Line, um sie an beiden 
Enden zu testen.

Schieben Sie den Roler die Linie auf und ab. 
Testen Sie die Geschwindigkeit und 
Steigung mit dem Gewicht des Kindes.

Karabiner an der Rolle befestigenRolle anbringen Karabiner festziehen

A

E

WARTUNG:
•Verstauen Sie die Line, wenn sie längere Zeit nicht benutzt wird, um UV-Schäden, Verwitterung und 
unbeaufsichtigte Benutzung zu vermeiden.
•Verwenden Sie die mitgelieferte Tasche, um die Line, die Hindernisse und die Anweisungen für den 
späteren Gebrauch aufzubewahren.
Zu Beginn jeder Spielsaison:
• Überprüfen Sie die Schutzabdeckungen an Schrauben, Kunststoffen und Seilen. Ersetzen Sie beschädigte 
oder fehlende Teile.
• Untersuchen Sie bewegliche Teile auf Verschleiß, Rost oder Schäden. Ersetzen Sie sie nach Bedarf.

Obligatorischer belastungstest ihrer leitung

 OBLIGATORISCHER BELASTUNGSTEST FÜR IHRE LINE.
• Verwenden Sie entweder ein Gewicht von 113 kg oder eine Person und lassen Sie sie das Gewicht 1,5 m 
von jedem Ende der Line entfernt aufhängen.

Heben Sie den Ratschengriff an. Stellen 
Sie sicher, dass der offene Schlitz nach 
oben zeigt. 

Öffnen Sie die Ratsche ganz, bis sie flach 
und parallel zur Leine liegt 

Wenn sich die Ratsche nicht löst - verwenden 
Sie eine Hand an der Ratsche und ziehen Sie 
die Achse mit der anderen zurück.

7’ H 6’ H
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ANWEISUNGEN
DE

TM
847119

item # 

ROLLER
 ADVENTURE LINE
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Ist der Abstand zwischen den Aufhängepunkten entlang des Querträgers.

Ist der Abstand zwischen den Verbindungspunkten des Schaukelelements und der Aufhängvorrichtung.

 Ist der Abstand vom Boden zum oberen Drehpunkt. 

Der Mindestabstand zwischen den Schaukelelementen und dem Boden muss 
350 mm betragen

Freischwingende 
Elelemente

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450

Halb�exible Elemente

Halb�exible Elemente

Elemente mit starren 
Aufhängvorrichtungen

• Freischwingende Elemente werden normalerweise mit einer �exiblen Aufhängvorrichtung befestigt, die es dem Benutzer 
ermöglicht, in verschiedene Richtungen zu schwingen. Beispiele für freischwingende Elemente sind Kletterseile und A�enschaukeln. 

• Halb�exible Elemente werden in der Regel mit mehr als einer �exiblen Aufhängvorrichtung befestigt. Beispiele für halb�exible 
Elemente sind traditionelle Schaukeln und Trapezstangen.

Elemente mit starren 
Aufhängungsmitteln

Angrenzende Strukturen

Freischwingende Elelemente

Der Mindestabstand zwischen benachbarten Schaukelelementen und benachbarten Strukturen
SEITENSTABILITÄT DER SCHAUKELELEMENTE

Zusätzliche Sicherheitshinweise
•  Weisen Sie Kinder an, die Geräte nur auf die vorgesehene Weise zu benutzen.
• Warnen Sie Kinder, nicht vo einem in Bewegung befindlichen Gerät abzusteigen.
• Erlauben Sie Kindern nicht, lose sitzende Kleidung, Kapuzen- und Kordelzüge, Schals, mit Schnur verbundene Gegenstände, Umhänge oder Ponchos zu tragen, da solche 
  Gegenstände  Strangulation verursachen können.
• Weisen Sie Kinder an, keine Gegenstände an den Spielgeräten anzubringen, die nicht speziell für die Verwendung mit den Geräten entwickelt wurden, wie etwa Springseile, 
Wäscheleinen, Haustierleinen, Kabel und Ketten, da auch diese eine Strangulationsgefahr darstellen können.
• Ermutigen Sie Kinder, vor dem Besteigen der Spielgeräte Fahrrad- und Sporthelme zu entfernen.
• Ziehen Sie Ihren Kindern aus Sicherheitsgründen gut sitzende, vollständig geschlossene Schuhe an, vermeiden Sie Clogs, Flip-Flops und Sandalen

PRODUKT-HAFTUNGSAUSSCHLUSS & HINWEIS
Die Installation und Verwendung der TRÉLINES™-Linie mit ihren Ratschen und anderen verwandten Geräten ist potenziell gefährlich. Jede Person, die Ausrüstung von 
                                                                                                Trelines™ Line kauft, installiert oder verwendet, muss: 

• Sich in Bezug auf die ordnungsgemäße Verwendung schulen und unterweisen lassen sowie die Sicherheitsvorkehrungen stets befolgen.
• Eine ordnungsgemäße und angemessene Überwachung und Unterweisung (einschließlich der kontinuierlichen Verwendung geeigneter Sicherheitsverfahren und -geräte) 
                                                                                 für sich selbst und andere, die das Gerät verwenden, sicherstellen;   
• Sich vor jedem Gebrauch vergewissern, dass alle Geräte gewartet wurden, in einwandfreiem Zustand sind und auf Beschädigungen überprüft wurden.
• Alle Risiken und die volle Verantwortung für Verletzungen (einschließlich Tod) oder Schäden übernehmen, die durch die Verwendung dieser Geräte entstehen können.

Informationen, die von LIFE IS BETTER OUTSIDE gedruckt, elektronisch oder anderweitig zur Verfügung gestellt werden, gelten nicht als professionelle Anweisungen oder zur 
Beratung. Benutzer dieses Geräts werden aufgefordert, professionelle Anweisungen zu spezifischen Fragen zur Verwendung, zum Standort, zur Installation oder zu anderen 
                                                                                           Aspekten von Schulungskursen und der TRÉLINES™ -Linie einzuholen

Entsorgungshinweise: Recyceln Sie Ihre TRELINES™ -Linie gemäß den örtlichen, staatlichen oder bundesstaatlichen Gesetzen. DAS PRODUKT ENTSPRICHT ALLEN CPSC- 
                                                                                            UND ASTM F1148-STANDARDS FÜR HEIMSPIELGERÄTE. 

WENN SIE FRAGEN ZU IHREM PRODUKT HABEN
KONTAKTIEREN SIE UNS BITTE ÜBER 1-800-936-8915 • CONTACTUS@LIFE-IS-BETTER-OUTSIDE.COM

Einmal im Monat während der Spielsaison:

•  Schutzabdeckungen prüfen.  
•  Prüfen Sie die beweglichen Teile und führen Sie den Lastbelastungstest durch.

Zweimal im Monat während der Spielsaison:

•  Testen und überprüfen Sie die Tiefe der lose gefüllten Schutzbelagsmaterialien, um Verdichtung zu verhindern und eine angemessene Tiefe zu erhalten. Bei Bedarf ersetzen. 
•  Am Ende jeder Spielsaison oder wenn die Temperatur unter 0° C (32° F) sinkt: Überprüfen Sie alle Teile auf Verschleiß/Beschädigung  Vor der nächsten Nutzungssaison 
   auswechseln.       

• Nehmen Sie das Gerät ab, reinigen Sie es mit milder Seife und Wasser und lagern Sie es im Innenbereich.

• X.3.1.1 Loses Füllmaterial: Halten Sie eine Mindesttiefe von 23 cm für loses Füllmaterial wie etwa Holzmulch/Späne, technische Holzfasern (EWF) oder geschredderten/recycelten 
Gummimulch bei Geräten von bis zu 2,5 m (8 Fuß) ein, sowie 9 Zoll (23 cm) Sand oder Erbsenkies bei Geräten bis zu 1,5 m (5 Fuß). HINWEIS: Ein anfänglicher Füllstand von 

•  Schmieren Sie alle metallischen Teile: Legen Sie die Clips so an, dass sie sich leicht öffnen und schließen lassen. Schmieren Sie die Ratsche, um ein  reibungsloses 
Anziehen zu gewährleisten. Verwenden Sie dünnes Fett  oder Schmieröl.



ADVERTENCIA WARNING

LISTA DE VERIFICACIÓN DE SEGURIDAD
DE LA INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

El producto debe ser desembalado y montado por un adulto.
Lea las instrucciones y avisos de advertencia para asegurarse de que está
familiarizado con los riesgos y las responsabilidades.
Retire el producto en invierno. Evita los daños causados por el clima y
le permite comprobar la presencia de óxido, decoloración y su funcionamiento.
Alarga la vida del producto.

 

1

¡NO SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE TRAER
COMO RESULTADO UNA LESIÓN GRAVE!

INSTRUCCIONES

           ¡ADVERTENCIA!
¡ES NECESARIO REALIZAR UN
MANTENIMIENTO PERIÓDICO
OBLIGATORIO! Los productos se
desgastan con el tiempo debido a
efectos de la intemperie, al uso, etc.,
y pueden tener fallos que provoquen
lesiones graves o la muerte.

           ¡ADVERTENCIA!
PRUEBA DE CARGA OBLIGATORIA
PARA PROBAR LOS ÁRBOLES -
¡CADA TEMPORADA!

           ¡ADVERTENCIA!
Sólo para uso en exteriores.

           ¡ADVERTENCIA!
Sólo para uso doméstico.

           ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO POR ÁRBOL ENFERMO-
No se acople ni use un árbol que
esté enfermo, malsano o dañado.
Puede romperse, provocando
lesiones serias o la muerte.

           ¡ADVERTENCIA!
¡SE REQUIERE LA SUPERVISIÓN DE
UN ADULTO! PUEDE CAUSAR
LESIONES GRAVES O LA MUERTE.
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ES

• Prueba obligatoria de tensión de carga  •Mandatory Stress Load test

Escanear para
ver el vídeo
de instalación

•Instalación  •Set Up

847119 
ROLLER

 ADVENTURE LINE

A C

H

D

G

B

E

F

USE AT OWN RISK

USAR BAJO SU PROPIO
RIESGO

PARA LAS EDADES
FOR AGES

SUPERVISIÓN DE UN
ADULTO
ADULT SUPERVISION

200 lbs90 KG

200 lbs MAX
90 KG MAX

500 lbs227 KG

•¡Compruebe la salud del árbol! •Check for tree health!

5•DE FUERZA
•OF FORCE

500 lbs227 KG

•DE FUERZA
•OF FORCE•ALTURA ESTIMADA

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

•¡DISTANCIA MÁXIMA ENTRE ÁRBOLES!
30’

9.1M
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elemento # 

Tire de la bobina hasta que pase
completamente.

TM

Haga una forma de taco (en V) con
la línea para que ésta salga plana.
Estire y tense.

Inserte la bobina por el lazo.
Ate el extremo del lazo alrededor del árbol.
La altura recomendada es de 6-7 pies.

INSTALE LA CARRACA EN EL 2DO. ÁRBOL
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ELECCIÓN DE LA PISTA

INSTALE LA LÍNEA ALREDEDOR DEL 1ER. ÁRBOL

• Suelo: Suelo plano.
• Superficie: Evite las superficies duras, disminuya
los riesgos de lesiones de cabeza.
• Seguridad: Piense en añadir materiales de amortiguación.
• Visibilidad: Manténgalo a la vista de su casa.

Inclinación

6’ - 7’ H 5’-6’ H

D

B

Deslice el tope del rodillo hasta el
final de la línea.

C

Ate la línea de la carraca alrededor
del 2do. árbol, instale a 5-6 pies.

Deslice el protector de árbol en la línea de
la carraca e inserte la carraca por el lazo.

Lleve el extremo de la línea hasta
la carraca.

Haga una forma de taco (en V) con
la línea para que ésta salga plana.

Pase la línea por la carraca
Tire del extremo de la línea a través
de la carraca para tensar.

Luego accione la carraca para tensar
la línea aún más.

847119 ROLLER
 ADVENTURE LINE

INSTRUCCIONES
ES
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INSTALE EL RODILLO Y LA BARRA EN T

MANTENIMIENTO
• Almacene la línea cuando no esté en uso durante períodos prolongados para evitar daños por rayos UV,
deterioro debido al clima y uso no supervisado. Utilice la bolsa proporcionada para almacenar la línea,
obstáculos e instrucciones para uso futuro.

Al comienzo de cada temporada de juego:
• Inspeccione las cubiertas protectoras en pernos, tuberías, bordes y esquinas. Reemplace si están dañadas
o faltantes.
• Examine las piezas móviles en busca de desgaste, óxido o daños. Reemplace según sea necesario.

Levante la palanca de la carraca.
Asegúrese de que la ranura esté
apuntando hacia arriba.

Abra la carraca completamente hasta
que esté plana y en paralelo a la línea.

Si la carraca no se suelta - ponga una
mano en la carraca - usando la otra
para tirar del eje.

REALICE LA PRUEBA DE CARGA OBLIGATORIA EN SU LÍNEA

SUELTE LA CARRACA

• Utilice un peso de 250 libras (113 kg) o una persona, haga que prueben suspendiendo el peso
a 5 pies (1.5 m) de cada extremo de la línea.

elemento # 

7’ H 6’ H

Hágale una prueba de carga obligatoria
a la línea.

G

INSTALE LA CUBIERTA DE LA CARRACA
Enrolle la línea bajo la carraca.

Extienda la cubierta de la carraca
sobre la bobina y accione la carraca. Cierre la carraca.

Fije el mosquetón al rodillo.Acople el rodillo.

A

E

F

Deslice el rodillo hacia arriba y hacia
abajo por la línea. Pruebe la velocidad
y la inclinación con el peso de un niño.

Hágale una prueba de carga obligatoria.
Tire de la línea para probarla en ambos extremos

847119 ROLLER
 ADVENTURE LINE

INSTRUCCIONES
ES
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elemento # 

847119 ROLLER
 ADVENTURE LINE

INSTRUCCIONES
ES

 

Una vez al mes durante la temporada de juego:
• Lubrique todas las piezas metálicas: Ponga las pinzas en línea para que abran y cierren fluidamente. Ponga la carraca en línea para que la operación de tensamiento
sea fluida. Use una grasa ligera o aceite lubricante.
• Inspeccione las cubiertas protectoras.
• Compruebe las piezas móviles y realiza la prueba de tensión de carga.

Dos veces al mes durante la temporada de juego:

Advertencias de seguridad adicionales
• Indíquele a los niños que no usen el equipamiento de una manera distinta a la prevista.
• Advierta a los niños de que no se bajen del equipamiento cuando esté en movimiento.
• No permita que los niños usen artículos como ropa suelta, capuchas y cordones en el cuello, bufandas, artículos conectados por cordones, capas y chubasqueros, ya que
éstos pueden causar una estrangulación.
• Indíquele a los niños que no aten artículos al equipamiento del parque infantil que no estén diseñados específicamente para ser usados con el equipamiento, como cuerdas
de saltar, tendederos, correas de mascotas, cables y cadenas, ya que pueden representar un riesgo de estrangulación.
• Anime a los niños a quitarse los cascos de bicicleta o deportivos antes de jugar en el equipamiento del parque infantil.
• Calce a los niños con calzado bien ajustado y totalmente cerrado por seguridad, evite ponerles zuecos, chanclas y sandalias.

• Rastrille y compruebe la profundidad de los materiales de relleno suelto de las superficies protectoras para evitar su compactación y mantener la profundidad adecuada. 
Reemplazar según sea necesario.
• Al final de cada temporada de juego o cuando la temperatura baje de los 32º F (0º C): Inspeccione todas las piezas para detectar desgaste o daños. Reemplazar antes de la 
siguiente temporada de uso.
• Desmonte la instalación, limpie con jabón suave y agua, y almacénela en un lugar bajo techo.
• Materiales de relleno suelto X.3.1.1: Mantener una profundidad mínima de 9 pulgadas (23 cm.) de materiales de relleno suelto como mantillo o virutas de madera, fibra de 
madera contrachapada (EWF) o mantillo de hule triturado/reciclado para equipamientos de hasta 8 pies (2,5 m.) de altura; y 9 pulgadas (23 cms) de arena o gravilla para 
equipamientos de hasta 5 pies (1,5 m.) de altura. NOTA: Un nivel de llenado inicial de 12 pulgadas (30 cm.) se comprimirá a unas 9 pulgadas (23 cm.) con el tiempo. La superficie 
igualmente se compactará, desplazará y asentará, y se debería rellenar periódicamente para mantener una profundidad de al menos 9 pulgadas (23 cm.).

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD Y AVISO DEL PRODUCTO
La instalación y el uso de la línea TRÉLINES™ con sus trinquetes y otros equipos relacionados son potencialmente peligrosos.

Cualquier persona que compre, instale o utilice los equipos de las líneas Trelines™ deben:

• Obtenga capacitación e instrucciones sobre el uso adecuado y las precauciones de seguridad que siempre debe poner en práctica.
• Asegúrese de ejercer una supervisión e instrucción adecuadas (esto incluye el uso continuado de los procedimientos y equipos de seguridad) sobre usted mismo y los 
demás que usen el equipo.
• Compruebe que el equipo se encuentre en buen estado de mantenimiento y funcionamiento, y que se le haya hecho una inspección de daños antes de cada uso.
• Usted asume todos los riesgos y acepta ser completamente responsable de cualquier lesión (incluida la muerte) o daño que pueda ocurrir por su uso.

La información suministrada por LIFE IS BETTER OUTSIDE, ya sea impresa, electrónica o de otro tipo, no se debe considerar como instrucciones o consejos profesionales.
Se anima a los usuarios de este equipo a buscar instrucción profesional en relación a preguntas específicas sobre uso, ubicación, instalación u otros aspectos de

los cursos de capacitación y la Línea TRÉLINES™
Guarde estas instrucciones para futuras consultas.

Los propietarios serán los responsables de mantener la legibilidad de las etiquetas de advertencia.
Instrucciones de desecho: Recicle su Línea TRÉLINES™ según las leyes locales, estatales o federales. ESTE PRODUCTO CUMPLE CON TODOS LOS ESTÁNDARES

PARA EQUIPAMIENTOS DE PARQUES INFANTILES CPSC Y ASTM F1148.
CONTÁCTENOS SI TENE PREGUNTAS SOBRE SU PRODUCTO: 1-800-936-8915 • CONTACTUS@LIFE-IS-BETTER-OUTSIDE.COM 

Es la distancia entre los puntos de suspensión a lo largo del travesaño.

Es la distancia entre los puntos de unión del elemento balanceante y los medios de suspensión.

Es la distancia desde el suelo hasta el punto de rotación superior.

donde

Elementos de balanceo
libre

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450

Elementos

Elementos con medios de
suspensión rígidos

balanceo libre son las cuerdas para escalar y las escalas de cuerda.

tradionales o una barra de trapecio.

Elementos con medios
de suspensión rígidos

Estructura adyacente del
dispositivo del columpio

Elementos de balanceo libre

Espacio libre en milímetros
entre:

• La distancia mínima entre los elementos del columpio y el suelo deberá ser de 350 mm.

ESTABILIDAD LATERAL DE LOS ELEMENTOS DEL COLUMPIO
• La distancia libre mínima entre elementos colindantes del columpio y las
estructuras adyacentes.
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LA MANCATA OSSERVANZA DI QUESTE ISTRUZIONI
PUO' RISULTARE IN INFORTUNI SERI O MORTE

CONTROLLI DI SICUREZZA SUL PRODOTTO

O produto deve ser desempacotado e montado por um adulto.
Leia as intruções e as informações de aviso para garantir que está familiarizado
com os riscos e as responsabilidades. 
Remova o produto no inverno. Previne danos do clima e permite que examine
para sinais de ferrugem, descoloração e função. Prolonga a vida do produto.

 

ISTRUZIONI

           ATTENZIONE!
MANUTENZIONE REGOLARE
OBBLIGATORIA!! I prodotti si
consuma col tempo a causa degli
agenti atmosferici, all'uso etc, e
possono causare seri infortuni
o morte.

           ATTENZIONE!

OBBLIGATORIO PER GLI ALBERI –
AD OGNI NUOVA STAGIONE!

           ATTENZIONE!
Per uso esclusivamente esterno.

           ATTENZIONE!
Solo ad uso domestico.

           ATTENZIONE!
ATTENZIONE AGLI ALBERI
AMMALATI: Non attaccare ad alberi
che non siano sani o che siano
danneggiati. Potrebbe non tenere,
rischiando seri infortuni o morte.

           ATTENZIONE!
SUPERVISIONE DI UN ADULTO
NECESSARIA! C'E' IL RISCHIO DI
INFORTUNI SERI E MORTE.

Articolo n.TM

Scansiona per
il video di
installazione!
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ATTENZIONE WARNING
• Stress test di carico obbligatorio  •Mandatory Stress Load test

•Attrezzatura  •Set Up

A C
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D
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B

E

F

847119 
ROLLER

 ADVENTURE LINE

USE AT OWN RISK
UTILIZZA A TUO RISCHIO

PER LE ETÀ
FOR AGES

SORVEGLIANZA ADULTI
ADULT SUPERVISION

200 lbs90 KG

200 lbs MAX
90 KG MAX

500 lbs227 KG

•Controlla la salute degli alberi! •Check for tree health!

5•DI FORZA
•OF FORCE

500 lbs227 KG

•DI FORZA
•OF FORCE•ALTEZZA STIMATA

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

•MASSIMA DISTANZA TRA GLI ALBERI!
30’

9.1M
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Articolo n.

Tirare le molle fino in fondo.

TM

Creare un Taco a forma di (V) con la
Linea in modo che essa esca piana.
Tirare per bene.

Inserire le molla nell'anello.
Attaccare l'estremità dell'anello intorno
all'albero. Altezza suggerita 6-7 piedi.
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INSTALLA LA LINEA INTORNO AL PRIMO ALBERO

SCELTA DEL TRAGITTO
• Terreno: Livello a terra.
• Superficie: Evita superfici dure, reduce il rischio di infortune
alla testa.
• Sicurezza: Considera l’utilizzo di materiali morbidi.
• Visibilità: Tenere a vista dalla casa.

6’ - 7’ H 5’-6’ H

D

B

Deslice el tope del rodillo hasta el
final de la línea.

INSTALLA IL CRICCHETTO SUL SECONDO ALBERO

C

Avvolgere la linea del cricchetto intorno
al secondo albero 5-6' piedi.

Scorrere la protezione dell'albero sulla
linea del cricchetto e inserire il cricchetto
attraverso l'anello.

Porta la fine della linea al cricchetto

Creare un Taco a forma di (V) con
la Linea in modo che essa esca piana.

Porta la fine della linea al cricchetto.
Tirare la fine della Linea attraverso
il cricchetto per stringere.

Girare il cricchetto per stringere
ulteriormente la Linea.

847119 ROLLER
 ADVENTURE LINE

ISTRUZIONI
IT

Inclinazione
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7’ H 6’ H

INSTALLA IL RULLO E IL T-BAR

MANUTENZIONE 
• Riporre la linea al sicuro se non si usa per lunghi periodi in modo da evitare danni UV, danni del tempo,
e uso inappropriato. Usare la borsa fornita ove riporre la linea, gli ostacoli e per conservare le istruzioni. 

All’inizio di ogni nuova stagione: 

Alzare la maniglia del cricchetto, assicurarsi
che la parte aperta sia verso l'alto.

 STRESS TEST DI CARICO OBBLIGATORIO

RILASCIARE IL CRICCHETTO

• Utilizzando un peso di 250 libbre (113 kg) o una persona, fai che testino sospendendo il peso a 5 piedi
(1,5 m) da ciascuna estremità della linea.

Articolo n.

Stress test di carico obbligatorio sulla linea.

• Ispezionare le coperture di sicurezza sulle viti, sui tubi, alle estremità e negli angoli. Sostituire se danneggiati. 
• Esaminare le parti moventi per danni e ruggine. Sostituire se necessario. 

Aprire completamente il cricchetto fino a
quando è piano e parallelo alla linea.

Se il cricchetto non si allenta – tenere una
mano sul cricchetto e tirare indietro l'asse
con l'altra.

G

INSTALLA LA COVER DEL CRICCHETTO
Linea della molla sottoil cricchetto.

Tira la cover del cricchetto sulla molla
del cricchetto Chiudi.

Attaccare il moschettone alla rotella.Attaccare l'anello.

A

E

F

Scorrere la rotella lungo la Linea.
Testare la velocità e l'inclinazione con
il peso del bambino.

Stress test di carico obbligatorio sulla
linea. Tirare la Linea per testarla alle
due estremità.

847119 ROLLER
 ADVENTURE LINE

ISTRUZIONI
IT



 

Una volta al mese durante la bella stagione:
• Lubrificare tutte le parti metalliche: le clips delle linee in modo che si aprano e chiudano perfettamente. Il cricchetto. Usare olio lubrificante.
• Ispezionare coperture protettive.
• Controllare le parti moventi e eseguire il Test di Carico.

Due volte al mese durante la stagione di gioco:

Ulteriori Avvertimenti di Sicurezza
• Spiegare ai bambini di non usare l’equipaggiamento in modi non previsti.
• Assicurarsi che i bambini sappiano di non scendere dall’attrezzatura quando in movimento.
• Non permettere ai bambini di indossare vestiari larghi, cappucci e cordoncini, sciarpe, poncho o qualsiasi cosa connessa con le corde, per prevenire il rischio di strozzamento.
• Spiegare ai bambini di non attaccare cose all’attrezzatura che non siano parte della stessa, come corde, fili, guinzagli e catene, per prevenire il rischio di strozzamento.
• Incoraggiare i bambini a togliersi il casco della bici, o altri simili, prima di giocare sulle attrezzature.
• Vestire i bambini con scarpe che vestono della misura giusta e senza parti che fuoriescono, evitare flip-flops, sandal e simili per questioni di sicurezza.

• Spianare e controllare la profondità dei materiali di rimpimento di protezione della pavimentazione per prevenire la compattazione e mantenere profondità appropriata. Sostituire 
se necessario. 
• Alla fine della stagione sportiva, o se la temperatura scende sotto i 32° F (0° C): Ispezionare tutte le parti per usura/danni. Sostituire prima della seguente stagione. 
• Smontare l’attrezzatura, pulire con sapone gentile e acqua, immagazzinare in posto coperto. 
• X.3.1.1 Materiali di riempimento sfusi: Mantenere profondità minima di 9 in. (23 cm) dei materiali di riempimento sfusi come legno o pacciame, fibra di legno ingegnerizzato 
(EWF), o pacciame a pezzetti riciclato per equipaggiamento fino a 8 piedi (2.5 m); e 9 in. (23 cm) o sabbia o ghiaia per equipaggiamento fino a 5 piedi (1.5 m). NOTA: Un livello 
inziale di12 piedi (30 cm) si comprime a circa 9 piedi (23 cm) di profondità col tempo. La pavimentazione si comprime e si muove con il tempo, deve essere riempita 
periodicamente per mantenere almeno una profondità di 9 piedi (23 cm).

È la distanza tra I punti di sospensione lungo l'asse trasversale.

È la distanza tra I punti di congiunzione dell'altalena e la modalità di sospensione.

È la distanza tra il terreno e il punto superiore di rotazione.

dove:

LIBERATORIA E AVVERTENZE
L’installazione e uso di TRÉLINES™ con i cricchetti e gli altri dispositive connessi sono potenzialmente pericolosi.

Il cliente che acquista, installa e usa l’equipaggiamento di Trelines™ deve:

• Vedere le istruzioni su come usare propriamente e per le precauzioni di sicurezza
• Assicurarsi adeguata supervisione e istruzioni (incluso il continuo uso di appropriate procedure di sicurezza ed equipaggiamento) per se stessi e gli altri.
• Controllare che tutto l'equipaggiamento sia mantenuto correttamente e buone condizioni d'uso, ispezionato e pronto per l'uso.
• Ci si assume piena responsabilità per qualsiasi infortunio (incluso la morte) o danni come conseguenza dell'uso.

Tutte le informazioni fornite da LIFE IS BETTER OUTSIDE sia stampate che elettroniche o altro, non sono da considerarsi istruzioni o consigli professionali.
Gli utenti di questi equipaggiamenti sono incoraggiati a consultare istruzioni professionali riguardo domande specifiche sull'uso, il luogo, l'installazione

e altri aspetti dei corsi e della linea di TRÉLINES™
Si prega di conservare queste istruzioni.

E' vostra responsabilità mantenere le etichette di avvertimento leggibili.
Istruzioni di disposizione: Riciclare le vostre TRÉLINES™ come da leggi Locali, Statali o Federali. IL PRODOTTO RISPETTA GLI STANDARD CPSC

E ASTM F1148 DI EQUIPAGGIAMENTO PER AREA GIOCHI.
PER QUALSIASI DOMANDA SUL PRODOTTO SI PREGA DI CONTATTARCI: 1-800-936-8915 • CONTACTUS@LIFE-IS-BETTER-OUTSIDE.COM 

Elementi a oscillazione
libera

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450

Elementi

Elementi con sospensioni rigide

o alle altalene.

Elementi con
sospensioni rigide

Strutture adiacente del
dispositivo di oscillazione

Elementi a oscillazione libera

Spazio in millimetri tra:

• Lo spazio minimo tra gli elementi di oscillazione e il terreno deve essere di 350 mm

STABILITA’ LATERALE DEGLI ELEMENTI DI OSCILLAZIONE
• Mantenere lo spazio minimo tra gli elementi di oscillazione adiacenti e le altre
strutture adiacenti
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O NÃO CUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES
PODE RESULTAR EM PERIGO DE MORTE!

LISTA DE PREPARAÇÃO E SEGURANÇA DO PRODUTO

O produto deve ser desempacotado e montado por um adulto.
Leia as intruções e as informações de aviso para garantir que está familiarizado
com os riscos e as responsabilidades.
Remova o produto no inverno. Previne danos do clima e permite que examine
para sinais de ferrugem, descoloração e função. Prolonga a vida do produto.

 
           AVISO!
É NECESSÁRIO MANUTENÇÃO
REGULAR OBRIGATÓRIA! Produtos
desgastados do tempo, por
condições atmosféricas, etc, podem
falhar e causar ferimentos graves
ou morte.

           AVISO!
TESTE DE TENSÃO DE CARGA
MANDATÓRIO PARA TESTAR AS
ÁRVORES - TODAS AS
TEMPORADAS!

           AVISO!
Apenas para uso exterior.

           AVISO!
Exclusivo para uso doméstico.

           AVISO!
PERIGO DE ÁRVORE NÃO
SAUDÁVEL- Não prenda ou utilize
árvores que estejam doentes,

Podem ceder, causando ferimentos
graves ou a morte.

           AVISO!
REQUER A SUPERVISÃO DE UM
ADULTO! PODE RESULTAR EM
FERIMENTOS GRAVES OU MORTE

item # TM

Faça scan para
ver o video de
instalação!
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AVISO WARNING
•Teste de Carga de Tensão Obrigatório  •Mandatory Stress Load test

•Montagem  •Set Up

INSTRUÇÕES

A C

H

D

G

B

E

F

847119 
ROLLER

 ADVENTURE LINE

USE AT OWN RISK

USE POR SUA PRÓPRIA
CONTA E RISCO

PARA AS IDADES
FOR AGES

SUPERVISÃO DE
ADULTOS
ADULT SUPERVISION

200 lbs90 KG

200 lbs MAX
90 KG MAX

500 lbs227 KG

•Verifique a saúde das árvores! •Check for tree health!

5•DE FORÇA
•OF FORCE

500 lbs227 KG

•DE FORÇA
•OF FORCE•ALTURA ESTIMADA

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

•MAX DISTÂNCIA ENTRE ÁRVORES!
30’

9.1M



C

Envolva a linha do roquete em volta
da 2ª árvore 1,50-1,80 m (5-6')

Deslize o protetor da árvore para a
linha do roquete e insira o roquete
através do loop.

Traga a ponta da Linha para cima,
até ao Roquete.

Faça uma forma em V (tipo taco) com
a linha para que a mesma saia a direito.

Passe a linha através do roquete.
Puxe a extremidade da linha através
do roquete para esticar.

Depois, ative o roquete para esticar um
pouco mais a linda. Aperte o gancho da
linha principal no que está em loop

item # 

Puxe a bobina até ao fim.

TM

Faça uma forma em V (tipo taco) com a
linha para que a mesma saia a direito.
Puxe para ficar firme.

Insira bobina pelo loop.
Envolva a fivela em loop em volta da árvore.
Sugerida altura de 1,80-2,10 m (6-7 ft).

INSTALE ROQUETE EM 2ª ÁRVORE

ESCOLHA DO PERCURSO

INSTALE A LINHA EM VOLTA DA 1ª ÁRVORE

• Ground Terrestre: Ao nível do chão.
• Superfície: Evite superfícies duras, reduza o risco de
ferimentos na cabeça.
• Segurança: Considere materiais almofadados.
• Visibilidade: Mantenha o equipamento à vista desde
a sua casa.

 Inclinação

6’ - 7’ H 5’-6’ H

D

B

Deslize o bloqueio da roldana para
a extremidade da linha.
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INSTALE ROLDANA E BARRA EM T

MANUTENÇÃO
• Armazene a linha quando não estiver em uso durante períodos de tempo extensos para prevenir danos com
UV, atmosféricos e uso sem supervisão. Utilize o saco fornecido para armazenar linha, obstáculos e instruções
de uso futuro.

Início de cada sessão de brincadeira:

Levante o manípulo do roquete. Certifique-se
que a vaga está apontada para cima.

DESEMPENHE TESTE DE TENSÃO DE CARGA OBRIGATÓRIO

LIBERTE O ROQUETE

• Usando um peso de 250 libras (113 kg) ou uma pessoa, faça com que eles testem suspendendo o peso
a 5 pés (1,5 m) de cada extremidade da linha.

Desempenhe teste de tensão de carga
obrigatório para a linha.

• Inspecione as capas de proteção de porcas, tubos, extremidades e cantos. Substitua se danificado ou em falta.
• Examine as partes de movimento para certificar-se que não estão danificadas do uso, com ferrugem ou outros
danos. Substitua conforme necessário.

Abra o catraca completamente até que
fique plano e paralelo à linha.

Se o roquete não libertar - use mão sobre
o mesmo - a outra puxando o eixo.

G

INSTALE CAPA DE ROQUETE Enrole linha com bobina debaixo
do roquete.

Estique a capa de roquete sobre a
bobina e o roquete. Feche rapidamente.

Prender Mosquetão à Roldana.Prender Roldana.

A

E

F

Deslique a roldana para cima e para
baixo na linha. Teste a velocidade e
descida com peso da criança.

Desempenhe teste de tensão de carga
obrigatório. Puxe a linha para testar ambas
as extremidades.

7’ H 6’ H
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item # 
TM

Canada

Hape International Inc.
2nd Floor
199 Pembina Road
Sherwood Park 
AB T8H 2W8
Canada

Hape International (Ningbo) Ltd.
9-27 Nanhai Road
315800
Ningbo BeilunZhejiang China
Made in China
10/2023NBCN

Hape International AG
Alsfelder Straße 41
35325 Mücke
Germany
www.hape.com

Toynamics UK & Ireland
LE8 0EX, UK.
www.toynamics.co.uk 
ISO14001 / ISO9001
CERTIFIED

LIFE IS BETTER OUTSIDE inc.
A Subsidiary of Hape International
Denver, CO, USA
contactus@life-is-better-ouside.com

@OUTSIDE_EDTRELINES.COM
LIFE-IS-BETTER-OUTSIDE.COM

847119 ROLLER
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE E AVISO DO PRODUTO

 

A instalação e o uso da Linha TRÉLINES™ com os seus roquetes e outro equipamento relacionado é potencialmente perigoso.
Qualquer indivíduo que adquira, instale ou utilize o equipamento das linhas Trelines™ deverá:

Uma vez por mês, durante a temporada se brincadeira:
• Lubrifique todas as partes metálicas: Clipes de linha para que abram e fechem com suavidade. Roquete da linha para um desempenho de fixação fluido.
Utilize um óleo lubrificante ou gordura leve.
• Inspecione as capas protetoras.
• Confirme as partes movíveis e desempenhe teste de tensão de carga.

Duas vezes por mês na temporada de brincadeira:

Avisos de Segurança Adicionais
• Instrua as crianças para que não utilizem o equipamento de forma não apropriada.
• Avise as crianças para que não saiam do equipamento enquanto este estiver em movimento.
• Não permita que as crianças usem roupa ou acessórios como roupa larga, carapuço, colares, lenços, itens ligados com cordas, casacos e ponchos, uma vez que estes
itens poderão provocar estrangulamento.
• Instrua as crianças para que não prendam itens ao equipamento do parque de diversões que não sejam especificamente desenhados para o efeito, como cordas de saltar,
atacadores, trelas de animais, cabos e correntes, pois estes poderão provocar perigo de estrangulamento.
• Encoraje as crianças a remover capacetes de bicicleta ou outros desportos antes de brincar no equipamento de diversões.
• Prepare as crianças com sapatos adequados ao seu pé e fechados para a sua segurança, evite sandálias, chinelos e outro calçado semelhante.

• Remexa o solo, preparando-o, e confira que não há materiais de superfície de proteção com enchimento soltos para prevenir compactação e manter a profundidade apropriada. 
Substitua conforme necessário.
• No fim de cada temporada de brincadeira ou quando a temperatura descer os 0° C (32° F): Inspecione todas as partes para sinais de uso/estrago. Substituia antes da próxima 
temporada de uso.
• Desmonte a estrutura, limpe com sabão suave e água e armazene no interior.
• Materiais de Enchimento Solto X.3.1.1: Mantenha a profundidamente mínima de 23 cm (9 in) de materiais de enchimento solto, tais como farpas/cobertura de madeira, fibras 
de madeira artificiais (EWF) ou cobertura morta de borracha triturada/reciclada para equipamento em até  2,5 m (8 ft.) de altura; e 23 cm (9 in) de areia ou gravilha para o 
equipamento até 1,5 m (5 ft.) de altura. NOTA: Um enchimento inicial de 30 cm (12 in) será comprimido para até 23 cm (9 in) de profundidade na superfície com o passar do 
tempo. A superfície também irá compactar, deslocar-se e assentar e deverá ser preenchida periodicamente para manter, no mínimo, 23 cm (9 in) de profundidade.

• Obtenha formação e instruções sobre o uso adequado e as precauções de segurança a pôr sempre em prática.
• Assegure supervisão e instrução adequada e precisa (incluindo o uso contínuo do equipamento e dos procedimentos de segurança apropriados) para 
eles próprios e para outros que utilizem o equipamento.
• Verifique que todo o equipamento tem manutenção, está em boas condições de funcionamento e é inspecionado para averiguar se existem danos 
antes de cada utilização.
• Irá assumir todos os riscos e aceitar em absoluto toda a responsabilidade no caso de algum dado corporal (incluíndo morte) ou danos que extravios 
que possam resultar da utilização.

Toda a informação fornecida pela LIFE IS BETTER OUTSIDE, seja impressa, eletrónica ou em outro formato, não deverá ser considerada como instrução profissional ou 
conselho. Os utilizadores deste equipamento são encorajados a procurar instrução profissional sobre o uso, a localização,

a instalação e outros aspetos dos cursos de formação e da Linha TRÉLINES™
Pedimos-lhe que guarda essas instruções para referência futura.

Os proprietários deverão reponsabilizar-se pela manutenção da legibilidade dos rótulos de aviso.
Instruções de descarte: Recicle a sua Linha TRÉLINES™ de acordo com as leis locais, estaduais ou federais. O PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM TODOS OS PADRÕES 

CPSC & ASTM F1148 PARA EQUIPAMENTO DE DIVERSÕES DO LAR.
EM CASO DE DÚVIDAS OU QUESTÕES RELACIONADAS COM O SEU PRODUTO POR FAVOR CONTACTE-NOS:

1-800-936-8915 • CONTACTUS@LIFE-IS-BETTER-OUTSIDE.COM 

É a distância entre os pontos de suspensão ao longo da viga transversal.

É a distância entre a junção de pontos do elemento de baloiço e os meios de suspensão.

É a distância desde o chão até ao ponto superior de rotação.

quando:

Elementos de baloiço
livre

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450

Elementos

Elementos com formas de
suspensão rígidas

escalada e escadas de suspensão.

barra de trapézio.

Elementos com formas
de suspensão rígidas

Estrutura adjacente de
dispositivo de baloiço

Elementos de baloiço livre

Distância em milímetros entre:

• O mínimo de espaço entre os elementos do baloiço e o chão deverá ser de 350 mm

ESTABILIDADE LATERAL DOS ELEMENTOS DE BALOIÇO
• A distância mínima entre elementos de baloiço adjacentes e estruturas adjacentres.
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